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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Организация пятьдесят седьмой очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи, утверждение повестки 
дня и распределение пунктов: меморандум 
Генерального секретаря (продолжение) 
(A/BUR/57/1) 
 

Раздел IV: Утверждение повестки дня 
(продолжение) 
 

Пункт 72 (исключение пунктов) (продолжение) 
 

Пункт 69 (продолжение) 
 

1. Председатель предлагает Комитету возобно-
вить рассмотрение пункта 169, озаглавленного «Во-
прос о представительстве Китайской Республики 
(Тайвань) в Организации Объединенных Наций». 

2. По приглашению Председателя г-н Бенмехиди 
(Алжир), г-н Мангейра (Ангола), г-н Ахмед (Банг-
ладеш), г-н Тиджани (Камерун), г-н Даратзикис 
(Греция), г-н Станислос (Гренада), г-н Траоре (Гви-
нея), г-н Али (Ирак), г-н де Вито (Италия), 
г-н Молеко (Лесото), г-жа Рохолинирина (Мадага-
скар), г-н Севилья Сомоса (Никарагуа), г-н Халид 
(Пакистан), г-жа Хименес де ла Ос (Испания), 
г-н Кулик (Украина), г-н Юсуф (Объединенная Рес-
публика Танзания), г-н Обидов (Узбекистан), 
г-н Мубарез (Йемен), г-н Мубедо (Замбия) и 
г-н Мучетва (Зимбабве) занимают место за столом 
Комитета. 

3. Г-н Траоре (Гвинея) напоминает, что резолю-
ция 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи была при-
нята большинством голосов государств-членов в 
1971 году и ее твердо запомнили государства � 
члены Организации. В этой резолюции государства-
члены недвусмысленно признали Китайскую На-
родную Республику в качестве единственного пред-
ставителя Китая в Организации Объединенных На-
ций. Гвинея испытывает чувство гордости в связи с 
тем, что она является первой страной Африки, рас-
положенной к югу от Сахары, которая установила 
дипломатические отношения с Китайской Народной 
Республикой, и она высоко оценивает ту роль, кото-
рую эта страна играет в обеспечении международ-
ного мира и безопасности. Гвинея полностью под-
держивает усилия Китая в деле эмансипации наро-
дов и реализации всех целей, связанных с достиже-
нием справедливости. По этой причине делегация 
Гвинеи возражает против включения пункта о Тай-
ване в повестку дня. 

4. Г-жа Хименес де ла Ос (Испания) говорит, 
что, как и ранее, ее делегация выступает против 
включения в повестку дня пункта о представитель-
стве Китайской Республики (Тайвань). 

5. Г-н де Вито (Италия) говорит, что, приняв ре-
золюцию 2758 (XXVI), Генеральная Ассамблея при-
знала представителей правительства Китайской На-
родной Республики единственными законными 
представителями Китая в Организации Объединен-
ных Наций. В соответствии с указанной резолюци-
ей и, проявляя свое уважение к суверенитету, един-
ству и территориальной целостности Китайской 
Народной Республики, правительство Италии хоте-
ло бы повторить свою точку зрения о том, что при-
емлемое урегулирование существующих разногла-
сий может быть достигнуто лишь мирным путем на 
основе конструктивного диалога. В интересах тако-
го диалога и достижения договоренности, отве-
чающей взаимным интересам, Италия не может 
поддержать включение пункта повестки дня, о ко-
тором идет речь. 

6. Г-н МакЛеод (Соединенное Королевство) го-
ворит, что позиция его делегации не изменилась. 
Она не поддерживает включение этого пункта в по-
вестку дня. Соединенное Королевство, как и преж-
де, приветствует развитие демократии на Тайване и 
надеется, что страны, расположенные по обе сторо-
ны Тайваньского пролива, урегулируют свои разно-
гласия мирным путем.  

7. Г-н Абебе (Эфиопия) говорит, что его прави-
тельство занимает четкую позицию: в мире сущест-
вует лишь один Китай и правительство Китайской 
Народной Республики является единственным за-
конным правительством, представляющим весь Ки-
тай, в том числе Тайвань. Эфиопия считает, что все 
правовые и политические неувязки, касающиеся 
представительства Китая в Организации Объеди-
ненных Наций и в его специализированных учреж-
дениях, были четко разрешены в резолюции 2758 
(XXVI) Генеральной Ассамблеи. По этой причине 
Эфиопия выступает против любых шагов, которые 
противоречили бы букве и духу этой резолюции. В 
этой связи делегация Эфиопии отвергает предложе-
ние о включении в повестку дня вопроса о Тайване. 

8. Г-н Бенмехиди (Алжир) говорит, что его пра-
вительство разделяет принцип и политическую ус-
тановку единого Китая, который представлен Ки-
тайской Народной Республикой. Алжир придержи-
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вался такой точки зрения еще до принятия резолю-
ции 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи, которая 
представляет собой решение международного со-
общества относительно представительства Китая в 
Организации Объединенных Наций. Делегация Ал-
жира озабочена в связи с тем, что в течение не-
скольких лет работа Генеральной Ассамблеи регу-
лярно прерывается попытками вновь открыть пре-
ния, которые уже давно завершены, на что расхо-
дуются дефицитные ресурсы и время. Алжир пол-
ностью поддерживает целенаправленные усилия 
Китайской Народной Республики по объединению 
своей территории. Он присоединяется к другим 
странам, возражающим против включения в пове-
стку дня пункта 169, предложенного небольшим 
числом делегаций. 

9. Г-н Мейтленд (Южная Африка) говорит, что 
1 января 1998 года Южная Африка установила пол-
ные дипломатические отношения с Китайской На-
родной Республикой и прекратила свои официаль-
ные отношения с Китайской Республикой на Тайва-
не, продемонстрировав тем самым, что она поддер-
живает принцип «единого Китая» и его цели. Во-
прос о Тайване является внутренним вопросом, ко-
торый должен быть урегулирован китайским наро-
дом. Учитывая указанные соображения и положе-
ния резолюции 2758 (XXVI) Генеральной Ассамб-
леи, его делегация не может поддержать включение 
предлагаемого пункта в повестку дня. 

10. Г-н Смагулов (Казахстан) говорит, что Казах-
стан решительно возражает против включения это-
го пункта в повестку дня. Он полностью поддержи-
вает усилия правительства Китайской Народной 
Республики, направленные на защиту суверенитета 
и территориальной целостности этой страны. Пра-
вительство Китайской Народной Республики явля-
ется единственным законным представителем наро-
да Китая. Резолюция 2758 (XXVI) Генеральной Ас-
самблеи урегулировала вопрос о представительстве 
Китая в Организации Объединенных Наций с поли-
тической, правовой и процедурной точек зрения. 
Кроме того, этот вопрос является внутренней про-
блемой, которую могут решить только правительст-
во и народ Китая.  

11. Г-жа Рохолинирина (Мадагаскар) говорит, 
что правительство ее страны решительно возражает 
против включения пункта о Тайване в повестку дня. 
Резолюция 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи 
окончательно урегулировала вопрос об участии Ки-

тая в работе Организации Объединенных Наций и 
ее учреждениях. Мадагаскар твердо убежден в том, 
что существует лишь один Китай � Китайская На-
родная Республика � неотъемлемой частью кото-
рого является Тайвань. Поэтому любое предложе-
ние о том, чтобы Тайвань стал самостоятельным 
членом Организации Объединенных Наций, следует 
рассматривать как вызов принятым ранее решениям 
Организации и нарушение одного из основопола-
гающих принципов, а именно территориальной це-
лостности ее государств-членов. 

12. Г-н Али (Ирак) говорит, что его делегация без 
колебаний поддерживает суверенитет, территори-
альную целостность и правовой статус Китайской 
Народной Республики. Существует лишь один Ки-
тай, и Тайвань является его неотъемлемой частью. 
Резолюция 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи 
подтвердила, что Китайская Народная Республика 
является единственным представителем Китая. Во-
прос о Тайване � это внутренний вопрос, который 
должен быть урегулирован мирным путем; иное от-
ношение к нему будет означать вмешательство во 
внутренние дела страны, которая всегда выступает 
за международный мир, безопасность и сотрудни-
чество. Экономическое развитие и дипломатические 
и торговые отношения Тайваня не дают ему, как от-
дельной провинции, права на отсоединение. В этой 
связи Ирак выступает против включения этого 
пункта в повестку дня. 

13. Г-н Агилар Синсер (Мексика) говорит, что 
его страна поддерживает суверенитет и территори-
альную целостность Китая и считает, что включе-
ние предлагаемого пункта не будет отвечать инте-
ресам Организации. Нет оснований для того, чтобы 
ставить под сомнение действенность резолю-
ции 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи, которую 
Мексика продолжает поддерживать. В этой связи он 
выступает против включения этого вопроса в пове-
стку дня. 

14. Г-н Мучетва (Зимбабве) говорит, что в по-
следние годы часто возникала заговорческая прось-
ба о включении в повестку дня пункта об участии 
восточной провинции Китая � Тайваня в работе 
Организации Объединенных Наций. Делегация 
Зимбабве осуждает эти попытки, поскольку суще-
ствует лишь один Китай. Резолюция 2758 (XXVI) 
Генеральной Ассамблеи справедливо восстановила 
законные права Китайской Народной Республики, 
включая восточную провинцию Тайвань, в Органи-
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зации Объединенных Наций. Тот факт, что эта про-
винция является густо населенной и экономически 
развитой лишь отражает положение в Китае в це-
лом. Поэтому государства-члены должны воздер-
живаться от того, чтобы сеять семена раскола, ис-
пользуя пустые аргументы. Зимбабве отвергает лю-
бые попытки направленные на включение в повест-
ку дня нынешней или будущих сессий Генеральной 
Ассамблеи необоснованных вопросов. 

15. Г-н Ахмед (Бангладеш) говорит, что резолю-
ция 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи � это 
окончательное решение Организации о том, что 
правительство Китайской Народной Республики яв-
ляется единственным законным представителем 
этой страны. Все международное сообщество при-
держивается политики «единого Китая», в соответ-
ствии с которой Тайвань является одной из провин-
ций Китая. Бангладеш выступает против предла-
гаемого включения в повестку дня дополнительного 
пункта о представительстве Китайской Республики 
(Тайвань) и считает, что любая попытка включить 
этот вопрос усложнит сложившуюся ситуацию и не 
будет способствовать ее урегулированию. 

16. Г-н Мубарез (Йемен) говорит, что его страна 
сама была воссоединена, и делегация Йемена по-
нимает важное значение объединения стран, в 
основе которого лежат причины не только 
сентиментального, но и практического характера: 
содействие развитию единой страны, расширение 
международного сотрудничества и прекращение 
внутреннего конфликта. Эти соображения и добрые 
отношения с правительством и народом Китайской 
Народной Республики лежат в основе позиции 
делегации Йемена, которая поддерживает 
воссоединение страны и выступает против 
включения пункта 169 в повестку дня. 

17. Г-н Даратзикис (Греция) говорит, что необхо-
димо соблюдать положения резолюции 2758 (XXVI) 
Генеральной Ассамблеи, являющейся политиче-
ским, правовым и процедурным решением вопроса 
о представительстве Китая. Греция всегда поддер-
живала принципы суверенитета, независимости и 
территориальной целостности Китайской Народной 
Республики, и поэтому она выступает против вклю-
чения этого пункта в повестку дня. 

18. Г-н Кулик (Украина) хочет повторить пози-
цию своего правительства, заключающуюся в том, 
что правительство Китайской Народной Республи-

ки � это единственный законный представитель 
всего Китая, неотъемлемой частью которого явля-
ется Тайвань. Вопрос о представительстве Китая в 
Организации Объединенных Наций был урегулиро-
ван резолюцией 2758 (XXVI) Генеральной Ассамб-
леи, и поэтому он не нуждается в дополнительном 
рассмотрении. Украина возражает против удовле-
творения просьбы о включении в повестку дня до-
полнительного пункта о представительстве Тайваня 
в Организации Объединенных Наций и в ее систе-
ме. 

19. Г-н Асема (Уганда) говорит, что Уганда всегда 
считала, что вопрос о представительстве Китайской 
Республики (Тайвань) в Организации Объединен-
ных Наций был окончательно решен в 1971 году, 
когда Генеральная Ассамблея принял резолю-
цию 2758 (XXVI), в которой были восстановлены 
законные права Китайской Народной Республики, а 
Тайвань был исключен из Организации. Поэтому 
любые попытки вновь поднять этот вопрос являют-
ся вмешательством во внутренние дела Китая и на-
рушением целей и принципов Организации Объе-
диненных Наций. В этой связи Уганда решительно 
возражает против включения этого пункта в пове-
стку дня. 

20. Г-н Молеко (Лесото) говорит, что включение 
в повестку дня вопроса о представительстве Тайва-
ня в Организации Объединенных Наций стало еже-
годным ритуалом. Его делегация решительно воз-
ражает против включения этого пункта в повестку 
дня. Поддерживая принцип «единого Китая», Лесо-
то возражает против любого предложения, направ-
ленного на создание двух Китаев или одного Китая 
и одного Тайваня. 

21. Г-н Дхакал (Непал) говорит, что хотел бы 
вновь подтвердить поддержку его делегацией прин-
ципа «единого Китая». Вопрос о представительстве 
Китайской Республики (Тайвань) в Организации 
Объединенных Наций уже урегулирован резолюци-
ей 2758 (XXVI) Генеральной Ассамблеи, и в этой 
связи он настоятельно призывает Комитет отказать-
ся от включения предлагаемого пункта 169 в пове-
стку дня. 

22. Г-н Тиджани (Камерун) говорит, что позиция 
Камеруна по этому вопросу хорошо известна. В со-
ответствии с духом и буквой резолюции 2758 
(XXVI) Генеральной Ассамблеи его делегация счи-
тает, что существует один неделимый Китай, а 
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именно Китайская Народная Республика. Камерун 
поддерживает отличные отношения с этой страной, 
и поэтому он решительно возражает против вклю-
чения пункта 169 в повестку дня. 

23. Г-н Обидов (Узбекистан) говорит, что его де-
легация привержена букве, духу и принципам Уста-
ва Организации Объединенных Наций и выступает 
за осуществление всех положений резолюции 2758 
(XXVI). Она твердо убеждена в том, что представи-
тели Китайской Народной Республики являются 
единственными законными представителями Китая 
в Организации Объединенных Наций, и поэтому 
Комитет должен воздержаться от включения пунк-
та 169 в повестку дня пятьдесят седьмой сессии. 

24. Г-н Юсуф (Объединенная Республика Танза-
ния) говорит, что, как и в прошлые годы, его деле-
гация решительно выступает против включения в 
повестку дня пункта, касающегося представитель-
ства Китайской Республики (Тайвань), и считает, 
что усилия, направленные на возобновление прений 
по этому вопросу являются опасными и могут при-
вести к возникновению проблем. В наше время, ко-
гда призыв к соблюдению международного права 
становится все более громким и четким, нет ника-
ких весомых причин для того, чтобы отказаться от 
соблюдения положений резолюции 2758 (XXVI) Ге-
неральной Ассамблеи. Исходя из этого, Комитет 
должен отклонить направленную ему просьбу. 

25. Г-н Мубебо (Замбия) говорит, что правитель-
ство его страны признает лишь один Китай и счита-
ет Тайвань неотъемлемой частью территории Ки-
тая. Таким образом, правительство Китая является 
единственным законным правительством Китая. 
Необходимо соблюдать резолюцию 2758 (XXVI) 
Генеральной Ассамблеи, в которой подтверждается 
признание международным сообществом Китай-
ской Народной Республики, и он хотел бы вновь 
подтвердить, что возражает против включения 
пункта 169 в повестку дня. 

26. Г-н Мангейра (Ангола) говорит, что в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций его делегация решительно выступает за 
единство и целостность всех государств, в том чис-
ле Китая. Тайвань � это неотъемлемая часть Китая, 
и поэтому Китайская Народная Республика являет-
ся единственным законным представителем китай-
ского народа в Организации Объединенных Наций. 

Делегация Анголы выступает против включения в 
повестку дня пункта 169. 

27. Г-н Станислос (Гренада) говорит, что прения 
по вопросу о Тайване стали ежегодным ритуалом и 
что, как и в прошлом, его делегация поддерживает 
включение пункта по этому вопросу в повестку дня. 
Учитывая, что Китайская Республика, в частности, 
избрала своего президента, приняла законы и поло-
жения и создала свою социальную, политическую и 
экономическую систему, ее можно считать демокра-
тическим и суверенным государством. Потеря Ки-
тайской Республикой места в Организации Объеди-
ненных Наций означает, что 23-миллионный миро-
любивый народ лишен представительства в миро-
вом органе, где он ранее представлял весь Китай. 
Китайская Республика не представляет угрозы для 
Китайской Народной Республики; она также не 
предпринимает попыток исключить эту страну из 
Организации Объединенных Наций, и поэтому вы-
зывает сожаление тот факт, что два народа, имею-
щие общее наследие, продолжают находиться в 
конфронтации друг к другу. Тот факт, что сегодня 
обе страны являются членами Всемирной торговой 
организации, вызывает оптимизм. Если объединить 
потенциал обеих стран, они могут стать важными 
участниками на мировой арене. 

28. Г-н Халид (Пакистан) говорит, что бесполезно 
заниматься обсуждением вопроса, уже урегулиро-
ванного резолюцией 2758 (XXVI) Генеральной Ас-
самблеи, которая признала Китайскую Народную 
Республику единственным законным представите-
лем Китая в Организации Объединенных Наций. 
После принятия такого недвусмысленного решения 
любая попытка возобновить прения по этому во-
просу является серьезным нарушением Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и незаконным 
вмешательством во внутренние дела суверенного 
государства-члена, которое может иметь серьезные 
политические последствия. Делегация Пакистана 
считает, что Тайвань является неотъемлемой частью 
Китайской Народной Республики и в этой связи 
решительно возражает против включения в повест-
ку дня пункта 169. 

29. Г-н Севилья Сомоса (Никарагуа) говорит, что 
возвращение Тайваня в Организацию Объединен-
ных Наций � это не просто политический вопрос, а 
гуманитарная необходимость, которая позитивно 
скажется на всем мире. Прием Тайваня будет спо-
собствовать достижению мира и безопасности в 
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Азиатско-Тихоокеанском регионе, а также обеспе-
чит создание форума, на котором можно будет об-
судить вопрос о примирении Китайской Народной 
Республики и Тайваня. 

30. Поддержка делегацией Никарагуа включения 
пункта 169 в повестку дня основывается на том 
факте, что Китайская Республика отвечает всем 
требованиям, предусмотренным в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, в частности требованию 
о демократии, о чем свидетельствует тот факт, что 
Тайвань провел свои вторые всеобщие выборы, в 
которых приняло участие 83 процента населения. 
Недавнее вступление Швейцарии в Организацию 
Объединенных Наций является одним из шагов на 
пути обеспечения подлинной универсальности, од-
нако добиться такой универсальности без приема 
Тайваня невозможно. 

31. Комитет постановляет не рекомендовать 
включение пункта 169 в повестку дня. 

32. Г-н Бенмехиди (Алжир), г-н Мангейра (Анго-
ла), г-н Ахмед (Бангладеш), г-н Тиджани (Камерун), 
г-н Даратзикис (Греция), г-н Станислос (Гренада), 
г-н Траоре (Гвинея), г-н Али (Ирак), г-н де Вито 
(Италия), г-н Молеко (Лесото), г-жа Рохолинирина 
(Мадагаскар), г-н Севилья Сомоса (Никарагуа), 
г-н Халид (Пакистан), г-жа Хименес де ла Ос (Ис-
пания), г-н Кулик (Украина), г-н Юсуф (Объединен-
ная Республика Танзания), г-н Обидов (Узбекистан), 
г-н Мубарез (Йемен), г-н Мубедо (Замбия) и 
г-н Мучетва (Зимбабве) покидают зал заседаний. 
 

Раздел V. Распределение пунктов 
 

Пункты 73�76 
 

33. Председатель обращает внимание на пунк-
ты 73�76 меморандума Генерального секретаря 
(A/BUR/57/1), в которых говорится, что распреде-
ление пунктов основывается на системе, приме-
нявшейся Генеральной Ассамблеей в отношении 
пунктов повестки дня на прошлых сессиях. Коми-
тет, возможно, пожелает обратить внимание Гене-
ральной Ассамблеи на пункт 4 ее резолю-
ции 34/401, пункт 5 приложения к ее резолю-
ции 39/88 В, пункт 6 приложения к ее резолю-
ции 45/55, пункт 2 и 5(b) и (d) приложения I к ее ре-
золюции 48/264 и пункт 24 приложения к ее резо-
люции 51/241, касающиеся распределения и груп-
пирования пунктов. 

34. Комитет постановляет принять к сведению 
пункты 73�76. 
 

Пункт 77 
 

35. Председатель говорит, что в пункте 77 своего 
меморандума (A/BUR/57/1) он обращает внимание 
Комитета на пункты 2 и 3 резолюции 54/195 Гене-
ральной Ассамблеи, касающиеся критериев и про-
цедур предоставления статуса наблюдателя в Гене-
ральной Ассамблее. 

36. Комитет постановляет принять к сведению 
пункт 77. 
 

Пункт 78 
 

37. Председатель говорит, что в пункте 78 его 
меморандума (А/BUR/57/1) Генеральный секретарь 
перечисляет пункты проекта повестки дня, которые 
ранее не были рассмотрены Генеральной Ассамбле-
ей. Если члены Комитета не возражают, сначала он 
попросит членов Комитета высказаться по поводу 
рекомендации, которую они должны сделать в от-
ношении распределения пунктов, рекомендованных 
для включения в повестку дня пятьдесят седьмой 
сессии. 

38. Решение принимается. 
 

Пункты 167 и 168 
 

39. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблеи передать пункты 167 и 168 
Шестому комитету. 
 

Пункт 81 (пункт 10 проекта повестки дня) 
 

40. Председатель отмечает, что Генеральный сек-
ретарь представил этот пункт Генеральной Ассамб-
леи на ее первом пленарном заседании. 
 

Пункт 82 (пункт 12 проекта повестки дня) 
 

41. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблеи распределить различные части 
доклада Экономического и Социального Совета в 
соответствии с предложениями Генерального секре-
таря, содержащимися в пункте 82 его меморандума. 
 

Пункт 83 (пункт 19 проекта повестки дня) 
 

42. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать все главы доклада 
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Специального комитета по вопросу о ходе осущест-
вления Декларации о предоставлении независимо-
сти колониальным странам и народам, касающееся 
конкретных территорий, Комитету по специальным 
политическим вопросам и вопросам деколонизации 
(Четвертому комитету), что позволит Ассамблее 
рассмотреть на пленарном заседании вопрос об 
осуществлении Декларации в целом. 
 

Пункт 84 (пункт 22(h) проекта повестки дня) 
 

43. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать пункт 22(h) Шестому 
комитету. 
 

Пункт 85 (пункт 23  проекта повестки дня) и 86 
(пункт 25  проекта повестки дня) 
 

44. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее принять к сведению пункты 85 
и 86. 
 

Пункт 87 (пункт 39 проекта повестки дня) 
 

45. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее рассмотреть вопрос о Фолк-
лендских (Мальвинских) островах непосредственно 
на пленарном заседании при том понимании, что 
организации и отдельные лица, заинтересованные в 
этом вопросе, будут заслушаны в Комитете по спе-
циальным политическим вопросам и вопросам де-
колонизации (Четвертый комитет) в связи с рас-
смотрением этого пункта на пленарном заседании. 
 

Пункт 88 (пункт 41 проекта повестки дня) 
 

46. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее принять к сведению пункт 88. 
 

Пункт 89 (пункт 43 проекта повестки дня) 
 

47. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать пункт 43 Второму и 
Третьему комитетам. 
 

Пункт 90 (пункт 55 проекта повестки дня) 
 

48. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать пункт 55 в надлежа-
щее время в ходе сессии. 
 

Пункт 91 (пункт 67 проекта повестки дня) 
 

49. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее обратить внимание Первого ко-
митета на пункты доклада Международного агент-
ства по атомной энергии, касающиеся существа 
пункта 67, в связи с рассмотрением Комитетом это-
го пункта. 
 

Пункт 92 (пункт 100 проекта повестки дня) 
 

50. Председатель говорит, что в пункте 92 его 
меморандума (A/CUR/57/1) Генеральный секретарь 
обращает внимание членов Комитета на пункт 9 ре-
золюции 56/38 Генеральной Ассамблеи и реше-
ние 56/473 Генеральной Ассамблеи, в которых Ас-
самблея постановила посвятить два пленарных за-
седания итогам проведения Международного года 
добровольцев и последующей деятельности. 

51. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее принять к сведению пункт 92. 
 

Пункт 93 (пункт 104 проекта повестки дня) 
 

52. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать ежегодный доклад 
Администратора Программы развития Организации 
Объединенных Наций об операциях Фонда Органи-
зации Объединенных Наций для развития в интере-
сах женщин, его управлении и бюджете на рассмот-
рение Второго комитета по пункту 90 проекта пове-
стки дня. 
 

Пункт 94 
 

Вопросы, предложенные для рассмотрения на 
пленарном заседании 
 

53. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать на рассмотрение пле-
нарного заседания Ассамблеи пункты, предложен-
ные в меморандуме Генерального секретаря для 
рассмотрения на пленарном заседании, за исключе-
нием пунктов 43 и 55 и с учетом ее решения по 
пункту 52. 
 

Пункты, предложенные для рассмотрения Первому 
комитету 
 

54. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать Первому комитету 
пункты, предложенные в меморандуме Генерально-
го секретаря для рассмотрения этим комитетом. 
 



 

8  
 

A/BUR/57/SR.2  

Пункты, предложенные для рассмотрения 
Комитету по специальным политическим вопросам 
и вопросам деколонизации (Четвертому комитету) 
 

55. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать Четвертому комитету 
пункты, предложенные в меморандуме Генерально-
го секретаря для рассмотрения этим комитетом, с 
учетом ее решения, принятого по пункту, озаглав-
ленному «Вопрос о малагасийских островах Глорь-
ёз, Жуан-ди-Нова, Европа и Бассас-да-Индия». 
 

Пункты, предложенные для рассмотрения Второму 
комитету 
 

56. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать на рассмотрение Пер-
вому комитету пункты, предложенные в меморан-
думе Генерального секретаря для рассмотрения 
этим комитетом, включая пункт 43. 
 

Пункты, предложенные для рассмотрения 
Третьему комитету 
 

57. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать на рассмотрение 
Третьему комитету пункты, предложенные в мемо-
рандуме Генерального секретаря для рассмотрения 
этим комитетом, включая пункт 43. 
 

Пункты, предложенные для рассмотрения Пятому 
комитету 
 

58. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать Пятому комитету 
пункты, предложенные в меморандуме Генерально-
го секретаря для рассмотрения этим комитетом. 
 

Пункты, предложенные для рассмотрения 
Шестому комитету 
 

59. Комитет постановляет рекомендовать Гене-
ральной Ассамблее передать Шестому комитету 
пункты, предложенные в меморандуме Генерально-
го секретаря для рассмотрения этим комитетом. 
 

Заседание закрывается в 16 ч. 05 м. 
 

 


